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www.fpz.com

the company - das Unternehmen - la société

Since 1975, FPZ has been

supplying on a world-wide

basis  regenerative/side-

channel blowers for the

movement of air and gases.

From its beginnings, FPZ has

always been known for its

c o n t i n u a l  s e a r c h  f o r

innovative solutions; its use of

t h e  l a t e s t  a p p l i c a b l e

t e c h n o l o g i e s  a n d  i t s

commitment to “continuous

i m p r o v e m e n t ”  i n

performance, reliability and in

the overall quality of not only

the products, but in customer

service, as well.
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FPZ produziert seit 1975 

Seitenkanal-Verdichter/-Vak

uumpumpen für die 

Förderung von Luft und 

Gasen und exportiert sie 

weltweit. Seit ihrer Gründung 

zeichnet sich FPZ aus durch 

kontinuierliche Suche nach 

innovativen Lösungen, die 

Anwendung fortschrittlicher 

Technologien und den 

permanenten Einsatz, 

ihre Leistungen, ihre 

Zuverlässigkeit sowie die 

Qualität ihrer Produkte und 

ihres Serviceangebots zu 

optimieren.

Depuis 1975, FPZ produit et 

exporte dans le monde 

entier des soufflantes à canal 

latéral pour le transport de 

l’air et des gazs. Dès sa 

création, FPZ s’est toujours 

distinguée par la recherche 

permanente de solutions 

innovatrices, l’utilisation de 

technologies d’avant-garde 

et par la volonté incessante 

d’améliorer les prestations, 

la fiabilité, la qualité de ses 

produits et le service 

après-vente. L’obtention de 

la certification ISO 9001 

:2000 at te s te d e 

l ’ex trême importance 

accordée aux différentes 

phases allant du projet à la 

commercialisation,  de la 



applications - anwendungen - applications
APPLICATIONS - ANWENDUNGEN - APPLICATIONS
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Thousands of FPZ blowers are working in a variety of 

applications: from commercial to industrial installations, 

in food processing to pharmaceuticals, from textiles to 

aerospace, in medical applications to environmental.  

Wherever effeciency and reliability are needed, FPZ 

responds with the appropriate product “solution”

Des milliers de soufflantes et pompes à vide sont 

utilisées dans les secteurs les plus variés allant de 

l’artisanat aux installations industrielles, des secteurs 

aussi divers tels que: l’alimentaire, pharmaceutique, 

textile, aérospatial, médical, agricole etc. Partout où 

l’efficacité et la fiabilité sont demandées, FPZ vous 

apporte une réponse adaptée avec ses produits

Tausende von FPZ-Seitenkanal-Verdichter/-Vakuumpumpen 

leisten mittlerweile ihren Dienst in den unterschiedlichsten 

Branchen: vom Handwerk bis zur Verarbeitungsindustrie, vom 

Lebensmittel- bis zum Pharmabereich, von der Textilindustrie 

bis zur Raumfahrt, von der Medizin bis zur Landwirtschaft.  

Überall dort, wo Leistungsfähigkeit und Zuverlässigkeit verlangt 

werden, liefert FPZ mit ihren Produkten die passende Antwort
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How blowers work

Arbeitsprinzip

Principe de fonctionnement
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Blowers have an impeller blade mounted inside a housing. As air passes the inlet port, the 

impeller blades draw air in and accelerate the air outward and forward. As each impeller blade 

strikes it, the air moves faster and faster. At the base of the housing an air stripper diverts the air 

out of the housing reducing the speed and then increasing the pressure

Die Seitenkanal-Verdichter verfügen über ein im Gehäuse montiertes, mit Lamellen 

versehenes Laufrad. Die Luft wird beim Eintritt in den Verdichter stufenweise von dem Laufrad 

beschleunigt. Am Ende einer Umdrehung wird die Luft mittels eines internen Ableiters zum 

Ausgangsschalldämpfer gefördert. Dadurch verringert sich die Luftgeschwindigkeit und der 

Druck erhöht sich

Les soufflantes sont èquipèes d’une roue à ailettes montèe dans le corps de turbine. Quand 

la volute d’air entre dans la chambre de compression, elle est accentuée et repoussée de plus 

en plus vite par la turbine - au travers d’une dèrivation vers le conduit de refoulement, réduisant 

la vitesse et augmentant la pression



single impeller - single stage   

Einstuf ig  -  e in  Laufrad

une turbine - simple étage  MS

twin impeller - single stage  

Einstufig - zwei Laufräder 

deux turbines - simple étage 

TS

single impeller - double stage 

Zweistufig - ein Laufrad   

une turbine - double étage  MD

twin impeller - double stage

Zweistufig - zwei Laufräder  

deux turbines - double étage TD
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50 Hz
technical features - Technische Merkmale - caractéristiques techniques

Flow - Volumenstrom - Débit
Installed motor size - Installierte Motorleistung - Puissance installée
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Model
Modell
Modèle

Max flow
Max.
Volumenstrom
Débit
maximum

+ 100 hPa

(mbar)

+ 200 hPa

(mbar)

+ 400 hPa

(mbar)

+ 600 hPa

(mbar)

06

K03 MS

K04 MS

K05 MS

K06 MS

K07 MS

K75 MS

K08 MS

K09 MS

K10 MS

K11 MS

K12 MS

K05 - 66

K05 TS

K06 TS

K07 TS

K08 TS

K09 TS

K10 TS

K11 TS

K12 TS

10 DL

15 DH 

20 DH

30 DH

40DH

K07R MD

K08R MD

K09 MD

K10 MD

K11 MD

K12 MD

K04 TD

K05 TD

K06 TD

K07 TD

K08 TD

K09 TD

K10 TD

K11 TD

K12 TD

55 0,2 0,2 90 58,0 1 6,5

74 0,37 39 0,37 0,55 150 60,0 1 1/4 12,0

137 0,75 96 0,75 55 1,1 1,50 250 63,0 1 1/2 19,5

219 1,1 166 1,1 113 2,2 3,0 300 69,1 2 30,5

304 2,2 242 2,2 181 3,0 4,0 340 71,6 2 35,2

414 2,2 334 2,2 255 3,0 96 5,5 5,5 400 77,3 3 61,5

477 4,0 384 4,0 292 5,5 7,5 325 78,0 3 67,0

536 3,0 450 3,0 363 5,5 190 7,5 9,2 450 78,6 3 77,5

663 4,0 570 4,0 477 5,5 291 11,0 11,0 450 79,0 4 87,5

782 5,5 684 5,5 586 7,5 389 11,0 15,0 500 79,6 4 95,0

915 7,5 812 7,5 708 9,2 501 15,0 18,5 500 83,6 4 128,5

1022 9,2 912 9,2 802 11,0 583 18,5 18,5 425 84,1 4 132,0

334 4,0 286 4,0 198 4,0 4,0 235 74,5 2 42,9

409 2,2 310 2,2 210 4,0 4,0 250 73,5 3 48,0

563 4,0 452 4,0 340 5,5 7,5 300 75,8 3 71,5

827 5,5 668 5,5 509 7,5 11,0 350 82,8 4 103,5

1007 5,5 851 5,5 696 9,2 15,0 380 82,5 4 113,0

1325 9,2 1139 9,2 953 15,0 18,5 360 85,0 5 158,0

1539 11,0 1337 11,0 1135 15,0 18,5 275 86,4 5 163,0

1765 11,0 1560 11,0 1356 18,5 22,0 275 88,0 5 186,5

1985 18,5 1786 18,5 1587 22,0 22,0 200 88,6 5 185,5

30 0,37 15 0,37 2 0,37 0,37 200 62,0 1/2 10,0

50 0,55 37 0,55 25 0,55 0,55 300 62,0 3/4 12,5

70 0,75 51 0,75 35 0,75 1,1 350 65,0 1 1/4 21,5

100 1,1 79 1,1 61 1,1 26 1,5 1,5 400 68,0 1 1/2 27,5

140 2,2 118 2,2 95 2,2 55 2,2 3,0 500 72,0 1 1/2 38,0

181 2,2 165 2,2 150 2,2 122 3,0 97 5,5 5,5 650 73,0 2 61,0

236 3,0 219 3,0 202 3,0 173 5,5 148 7,5 7,5 650 75,0 2 68,5

311 4,0 288 4,0 268 4,0 229 5,5 196 7,5 9,2 725 78,5 4 90,5

387 5,5 358 5,5 331 5,5 283 7,5 242 9,2 11,0 750 79,4 4 92,5

431 5,5 402 5,5 375 5,5 325 7,5 282 11,0 15,0 750 80,0 4 108,0

473 7,5 446 7,5 419 7,5 367 11,0 317 15,0 15,0 650 80,9 4 111,5

140 1,1 117 1,1 95 1,5 49 2,2 2,2 400 70,0 1 1/2 29,5

215 2,2 190 2,2 164 2,2 114 4,0 4,0 475 74,0 2 43,5

312 4,0 284 4,0 256 4,0 199 5,5 7,5 550 75,0 2 61,5

417 5,5 378 5,5 340 5,5 263 7,5 9,2 575 79,5 3 99,5

518 5,5 482 5,5 446 5,5 374 9,2 302 15 15,0 650 80,3 3 110,5

657 9,2 617 9,2 576 9,2 495 15,0 413 18,5 18,5 650 81,3 4 157,0

804 11,0 757 11,0 710 11,0 617 15,0 523 18,5 18,5 600 85,2 4 165,0

903 11,0 856 11,0 810 11,0 717 18,5 18,5 475 85,9 4 172,0

1008 15,0 963 15,0 919 15,0 829 22,0 22,0 475 86,7 4 181,5
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50 Hz
K MS/TS

K MD/TD - DL/DH
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Performances referred to air at 20 C temperature, and 1013 mbar (abs) atmospheric backpressure measured at inlet port
Die Kennlinien beziehen sich auf Luft mit einer Temperatur von 20 C und einem atmosphärischen Druck von 1013 mbar  
(abs.) gemessen am Ansaugstutzen
Les courbes se réfèrent au transport d’air à 20 C mesuré sur le conduit d’aspiration et à une pression de 1013 mbar (absolu)
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Installed motor size - Installierte
Motorleistung - Puissance installée

Model - Modell - Modèle 
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Installed motor size - Installierte
Motorleistung - Puissance installée

Model - Modell - Modèle 
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60 Hz
technical features - Technische Merkmale - caractéristiques techniques

Flow - Volumenstrom - Débit
Installed motor size - Installierte Motorleistung - Puissance installée
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Model
Modell
Modèle

Max flow
Max.
Volumenstrom
Débit
maximum

+ 100 hPa

(mbar)

+ 200 hPa

(mbar)

+ 400 hPa

(mbar)

+ 600 hPa

(mbar)

66 0,23 24 0,4 0,4 130 59,0 1 7,1

89 0,43 60 0,43 0,63 170 62,0 1 1/4 12,0

166 0,9 132 0,9 98 1,75 1,75 250 65,0 1 1/2 19,5

265 1,3 221 1,3 177 2,55 3,45 350 71,1 2 30,5

366 2,55 315 2,55 265 3,45 4,6 325 73,6 2 35,2

500 2,55 433 2,55 367 4,6 236 8,7 6,3 375 79,3 3 61,5

576 4,6 499 4,6 422 6,3 268 10,6 8,7 300 80,0 3 67,0

647 3,45 575 3,45 504 6,3 360 10,6 10,6 450 80,6 3 77,5

800 4,6 723 6,3 646 8,7 492 12,7 12,7 400 81,0 4 87,5

944 6,3 863 6,3 781 8,7 618 17,4 17,4 500 81,6 4 95,0

1105 8,7 1019 8,7 933 12,7 761 21,5 21,5 500 85,6 4 128,5

1234 10,6 1143 10,6 1052 17,4 21,5 375 86,1 4 132,0

493 2,55 411 3,45 329 4,6 4,6 210 75,5 3 48,0

679 4,6 587 4,6 495 8,7 8,7 275 77,8 3 71,5

998 6,3 867 6,3 735 8,7 471 17,4 17,4 450 85,1 4 109,5

1215 6,3 1086 8,7 957 12,7 17,4 325 84,5 4 113,0

1600 10,6 1445 10,6 1291 17,4 21,5 275 87,0 5 158,0

1858 12,7 1690 12,7 1522 21,5 21,5 260 88,4 5 163,0

2130 17,4 1960 17,4 1791 25,5 25,5 220 90,0 5 186,5

2396 25,5 2231 25,5 25,5 140 90,6 5 185,5

35 0,43 24 0,43 0,43 175 64,0 1/2 10,0

58 0,63 49 0,63 39 0,63 0,63 275 64,0 3/4 12,5

82 0,9 68 0,9 55 0,9 1,3 350 68,0 1 1/4 21,5

118 1,3 103 1,3 88 1,3 57 1,75 1,75 400 70,0 1 1/2 26,5

165 2,55 150 2,55 132 2,55 97 3,0 3,0 500 75,0 1 1/2 36,5

219 2,55 205 2,55 192 2,55 168 4,6 145 6,3 6,3 650 75,0 2 61,0

285 3,45 270 3,45 256 4,6 230 6,3 206 8,7 8,7 650 77,0 2 68,5

375 4,6 356 4,6 339 4,6 305 8,7 274 10,6 10,6 725 80,5 4 90,5

467 6,3 443 6,3 420 6,3 377 8,7 339 12,7 12,7 700 81,4 4 92,5

520 6,3 496 6,3 473 8,7 429 10,6 389 17,4 17,4 750 82,0 4 108,0

570 10,6 548 10,6 526 10,6 482 17,4 17,4 550 82,9 4 111,5

169 1,3 150 1,3 131 1,75 2,55 350 72,0 1 1/2 29,5

260 2,55 239 2,55 218 2,55 176 4,6 4,6 425 76,0 2 43,5

377 4,6 353 4,6 330 4,6 283 8,7 8,7 525 77,0 2 61,5

503 6,3 471 6,3 439 6,3 375 8,7 311 12,7 12,7 650 81,8 3 100,5

625 6,3 595 6,3 566 8,7 506 12,7 446 17,4 17,4 650 82,3 3 110,5

793 10,6 760 10,6 726 10,6 658 17,4 591 21,5 21,5 650 83,3 4 157,0

971 12,7 932 12,7 893 12,7 815 21,5 21,5 525 87,2 4 165,0

1090 12,7 1028 12,7 1013 17,4 935 21,5 21,5 400 87,9 4 172,0

1216 21,5 1179 21,5 1142 21,5 25,5 375 88,7 4 181,5
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60 Hz
K MS/TS

K MD/TD - DL/DH
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Performances referred to air at 20 C temperature, and 1013 mbar (abs) atmospheric backpressure measured at inlet port
Die Kennlinien beziehen sich auf Luft mit einer Temperatur von 20 C und einem atmosphärischen Druck von 1013 mbar
(abs.) gemessen am Ansaugstutzen
Les courbes se réfèrent au transport d’air à 20 C mesuré sur le conduit d’aspiration et à une pression de 1013 mbar (absolu)
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Advantages of side channel blowers/vacuum pumps

Die Vorteile der Seitenkanal-Verdichter/-Vakuumpumpen

Avantages des soufflantes /pompes à vide à canal latéral

- Compact execution 

- Simple concept

- Reduced maintenance costs

- Modular design

- Pulsation and oil free air 

- kompakte Größe

- einfache Baukonzeption 

- geringe Wartungskosten

- extreme Modularität

- ölfreie Luft ohne Pulsationen

- Ensemble compact

- Conception simple

- Coût de maintenance réduit 

- Modularité extrême

- Flux régulier et sans huile
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single impeller - single stage    

Einstuf ig -  e in Laufrad    

Une turbine - Simple étage  MS

twin impeller - single stage    

Einstufig - zwei Laufräder    

Deux turbines - Simple étage   
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single impeller - double stage   

Zweistufig - ein Laufrad    

Une turbine - Double étage    MD

twin impeller - double stage

Zweistufig - zwei Laufräder    

Deux turbines - Double étage TD
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vacuum pumps - seitenkanal-vakuumpumpen - pompes à vide
VACUUM PUMPS - SEITENKANAL-VAKUUMPUMPEN - POMPES À VIDE
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technical features - Technische Merkmale - caractéristiques techniques

Flow - Volumenstrom - Débitl
Installed motor size -  Installierte Motorleistung - Puissance installée
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Model
Modell
Modèle

Max flow
Max.
Volumenstrom
Débit
maximum

- 100 hPa

(mbar)

- 200 hPa

(mbar)

- 300 hPa

(mbar)

- 400 hPa

(mbar)

55 0,2 0,2 82 58,0 1    6,5

74 0,37 35 0,37 0,37 120 58,7 1 1/4 11,0

137 0,75 92 0,75 35 1,1 1,5 225 62,0 1 1/2 19,5

219 1,1 160 1,1 87 2,2 2,2 240 67,8 2    26,5

304 2,2 235 2,2 151 3,0 4,0 270 70,6 2    35,2

414 2,2 325 2,2 216 3,0 75 5,5 5,5 325 76,3 3    61,5

477 4,0 374 4,0 246 5,5 5,5 250 76,7 3    62,0

536 3,0 440 3,0 320 5,5 167 7,5 7,5 350 77,4 3    68,0

663 4,0 559 4,0 431 5,5 267 9,2 9,2 350 77,8 4    87,0

782 5,5 673 5,5 537 7,5 364 9,2 11,0 350 78,5 4    90,0

915 7,5 800 7,5 657 9,2 474 11,0 15,0 350 81,8 4    98,5

1022 9,2 900 9,2 749 11,0 554 15,0 18,5 325 85,2 4    132,0

334 4,0 279 4,0 140 4,0 4,0 210 74,5 2    42,9

409 2,2 299 2,2 162 4,0 4,0 225 73,1 3    48,0

563 4,0 439 4,0 286 5,5 7,5 250 75,4 3    71,5

827 5,5 651 5,5 431 7,5 150 11,0 11,0 300 83,4 4    103,5

1007 5,5 830 5,5 611 9,2 329 15,0 15,0 325 81,1 4    113,0

1325 9,2 1119 9,2 862 15,0 533 18,5 18,5 325 86,1 5    158,0

1539 11,0 1315 11,0 1035 15,0 18,5 275 87,7 5    163,0

1765 11,0 1538 11,0 1256 18,5 22,0 275 89,3 5    186,5

1985 18,5 1764 18,5 1490 22,0 22,0 200 89,9 5    185,5

30 0,37 14 0,37 0,37 150 62,0 1/2 10,0

50 0,55 36 0,55 20 0,55 0,55 275 62,0 3/4 12,5

70 0,75 50 0,75 29 0,75 0,75 250 65,0 1 1/4 20,0

100 1,1 78 1,1 53 1,1 20 1,1 1,1 300 68,0 1 1/2 26,5

140 2,2 116 2,2 87 2,2 49 2,2 2,2 350 72,0 1 1/2 34,0

181 2,2 164 2,2 143 2,2 118 3,0 90 3,0 4,0 450 71,5 2    50,5

236 3,0 217 3,0 194 3,0 169 4,0 142 5,5 5,5 450 74,1 2    63,5

311 4,0 286 4,0 258 4,0 225 5,5 187 5,5 7,5 475 77,0 4    81,0

387 5,5 355 5,5 319 5,5 277 5,5 231 7,5 7,5 500 78,7 4    82,5

431 5,5 399 5,5 362 5,5 319 7,5 270 7,5 9,2 500 79,0 4    105,5

473 7,5 443 7,5 406 7,5 360 9,2 301 11,0 11,0 450 80,2 4    109,5

140 1,1 115 1,1 83 1,5 2,2 275 69,6 1 1/2 29,5

215 2,2 187 2,2 152 2,2 107 3,0 48 4,0 4,0 400 73,6 2    43,5

312 4,0 281 4,0 242 4,0 192 5,5 125 5,5 5,5 400 74,6 2    56,5

417 5,5 374 5,5 321 5,5 253 5,5 163 7,5 7,5 425 76,9 3    90,0

518 5,5 478 5,5 428 5,5 365 7,5 281 9,2 9,2 450 77,6 3    105,0

657 9,2 612 9,2 556 9,2 484 9,2 389 15,0 15,0 450 80,5 4    130,0

804 11,0 752 11,0 687 11,0 604 11,0 495 15,0 18,5 500 84,5 4    165,0

903 11,0 851 11,0 787 11,0 704 15,0 595 18,5 18,5 450 85,2 4    172,0

1008 15,0 958 15,0 897 15,0 817 18,5 713 22,0 22,0 425 86,0 4    181,5
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vacuum curves - kennlinien im vakuumbetrieb - courbes en dépression
VACUUM CURVES - KENNLINIEN IM VAKUUMBETRIEB - COURBES EN DÉPRESSION
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Performances referred to air at 20 C temperature, and 1013 mbar (abs) atmospheric backpressure measured at inlet port
Die Kennlinien beziehen sich auf Luft mit einer Temperatur von 20 C und einem atmosphärischen Druck von 1013 mbar (abs.)    
gemessen am Ansaugstutzen
Les courbes se réfèrent au transport d’air à 20 C mesuré sur le conduit d’aspiration et à une pression de 1013 mbar (absolu)
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vacuum pumps - seitenkanal-vakuumpumpen - pompes à vide
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Model
Modell
Modèle

- 100 hPa

(mbar)

- 200 hPa

(mbar)

- 300 hPa

(mbar)

- 400 hPa

(mbar)

Max flow
Max.
Volumenstrom
Débit
maximum

66 0,23 14 0,4 0,4 120 59,0 1 7,1

89 0,43 57 0,43 0,63 160 61,0 1 1/4 12,0

166 0,9 128 0,9 81 1,75 1,75 250 64,0 1 1/2 19,5

265 1,3 216 1,3 155 2,55 3,45 275 70,1 2 30,5

366 2,55 310 2,55 240 3,45 150 4,6 4,6 325 72,6 2 35,2

500 2,55 426 2,55 335 4,6 219 6,3 6,3 375 78,3 3 61,5

576 4,6 491 4,6 384 6,3 248 8,7 8,7 300 79,0 3 67,0

647 3,45 567 3,45 468 6,3 341 8,7 8,7 375 79,4 3 68,0

800 4,6 714 6,3 608 8,7 472 10,6 12,7 375 80,1 4 87,5

944 6,3 854 6,3 741 8,7 597 12,7 12,7 375 80,5 4 90,0

1105 8,7 1009 8,7 891 12,7 739 17,4 17,4 350 83,8 4 98,5

1234 10,6 1133 10,6 1007 17,4 846 21,5 21,5 350 87,2 4 132,0

493 2,55 402 3,45 289 4,6 4,6 210 75,1 3 48,0

679 4,6 577 4,6 450 8,7 8,7 250 77,4 3 71,5

998 6,3 852 6,3 670 8,7 437 12,7 17,4 350 85,7 4 109,5

1215 6,3 1069 8,7 887 12,7 653 17,4 17,4 325 83,1 4 113,0

1600 10,6 1428 10,6 1216 17,4 21,5 275 88,1 5 158,0

1858 12,7 1672 12,7 1440 21,5 21,5 260 89,7 5 163,0

2130 17,4 1942 17,4 1708 25,5 25,5 220 91,3 5 186,5

2396 25,5 2213 25,5 25,5 140 91,9 5 181,5

35 0,43 23 0,43 0,43 175 64,0 1/2 10,0

58 0,63 48 0,63 35 0,63 0,63 275 64,0 3/4 12,5

82 0,9 67 0,9 49 0,9 0,9 250 68,0 1 1/4 20,0

118 1,3 102 1,3 81 1,3 54 1,3 1,3 350 70,0 1 1/2 26,5

165 2,55 149 2,55 124 2,55 93 2,55 2,55 350 75,0 1 1/2 34,0

219 2,55 204 2,55 186 2,55 165 3,45 138 4,6 4,6 450 73,5 2 50,5

285 3,45 269 3,45 249 4,6 227 4,6 200 6,3 6,3 450 76,1 2 63,5

375 4,6 354 4,6 330 4,6 301 6,3 265 8,7 8,7 475 79,0 4 81,0

467 6,3 440 6,3 409 6,3 372 8,7 328 8,7 10,6 500 81,0 4 92,0

520 6,3 493 6,3 462 8,7 424 8,7 378 10,6 12,7 500 81,3 4 106,0

570 10,6 545 10,6 515 10,6 476 12,7 427 17,4 17,4 450 82,5 4 111,5

169 1,3 148 1,3 122 1,75 89 2,55 2,55 300 71,6 1 1/2 29,5

260 2,55 236 2,55 207 2,55 170 3,45 121 4,6 4,6 400 75,6 2 43,5

377 4,6 351 4,6 318 4,6 277 6,3 222 8,7 8,7 400 76,6 2 61,5

503 6,3 467 6,3 423 6,3 367 8,7 292 8,7 10,6 450 79,2 3 99,5

625 6,3 592 6,3 551 8,7 498 10,6 428 12,7 12,7 475 79,9 3 105,5

793 10,6 756 10,6 709 10,6 650 12,7 571 17,4 17,4 475 82,5 4 130,0

971 12,7 928 12,7 874 12,7 805 17,4 714 21,5 21,5 500 86,5 4 165,0

1090 12,7 1047 12,7 994 17,4 925 21,5 835 21,5 21,5 400 87,2 4 172,0

1216 21,5 1175 21,5 1124 21,5 1059 25,5 25,5 375 88,0 4 181,5
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Performances referred to air at 20 C temperature, measured at inlet port and 1013 mbar (abs) atmospheric backpressure
Die Kennlinien beziehen sich auf Luft mit einer Temperatur von 20 C und einem atmosphärischen Druck von 1013 mbar (abs.) 
gemessen am Ansaugstutzen
Les courbes se réfèrent au transport d’air à 20 C mesuré sur le conduit d’aspiration et à une pression de 1013 mbar (absolu)

Flow - Volumenstrom - Dèbit
(m³/h)  
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K06-MS  

2,55

3,45  

4,6  

K05-TS

2,55  

3,45  

4,6  

8,7  

6,3  

06 

0,4  

0,23  

0,9  

12,7  

K03-MS  

8,7  

6,3  

4,6 

6,3

8,7

10,6

K07-TS

10,6

8,7

6,3

K08-TS

6,3

17,4

12,7

10,6

8,7

4,6

6,3

21,5

17,4

K11-MS

17,4

12,7

10,6

8,7

4,6 

K06-TS

K75-MS

K10-TS

21,5

17,4  

12,7  

12,7

10,6  

K11-TS  

25,5  

21,5  

17,4

K10-MS  

K09-TS

21,5

17,4

12,7

10,6

K12-MS

0,43  

0,63  

25,5

K12-TS

Modello - Model - Modelo 

 

 

K10-TS  

21,5  

 
Installed motor size - Installierte
Motorleistung - Puissance installée

Model - Modell - Modèle 

Flow - Volumenstrom - Dèbit
(m³/h)  

0 
0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 800 900 1000 1100 1200 1400

50 

100 

150 

200 

250 

300 

350 

400 

450 

500 

550 

600 

10DL  

0,43  

15DH  

0,63  

20DH  

0,9  

1,3  

K04-TD  

2,55  

40DH  

2,55  

1,75  

1,3  

K07R-MD  

K08R-MD  

4,6  

4,6

6,3  

3,45  

3,45  4,6  

6,3  

8,7  

4,6  

3,45  

2,55  2,55  

K05-TD  

6,3  

8,7  

10,6  

8,7  

K06-TD  

K09-MD  

4,6  

K07-TD  

8,7  

K10-MD  

12,7  

K11-MD

K08-TD

10,6

12,7

8,7

6,3 6,3

6,3

6,3

12,7

K09-TD

17,4

10,6

K10-TD

21,5

21,5

17,4

12,7

10,6  

10,6

30DH  

K11-TD  

17,4  

12,7  

17,4

K12-MD

10,6

12,7
8,7

25,5  

K12-TD

21,5  

 

K10-TD  

21,5  

 
Installed motor size - Installierte
Motorleistung - Puissance installée

Model - Modell - Modèle



www.fpz.com - 16 -

1 - Cartridge filter
2 - Inline filter
3 - Filter manifold
4 - Relief valve
5 - Vacuum valve
6 - Check valve
7 - Control valve
8 - Pressure / Vacuum gauge
9 - Sleeve
10 - Flexible hose
11 - Additional silencer

1 - Filter mit Papierfilter-Patrone
2 - Durchgangsfilter
3 - Anschlussbogen für Filter
4 - Sicherheitsventil 
5 - Vakuumbegrenzungsventil 
6 - Rückschlagventil 
7 - Regelventil 
8 - Manometer / Vakuummeter 
9 - Schlauchstutzen
10 - Flexibles Anschlussstück
11 - Zusatz - Schalldämpfer

1 - Filtre à cartouche
2 - Filtre en ligne
3 - Adaptateur
4 - Soupape de sécurité 
5 - Soupape casse-vide 
6 - Clapet anti retour 
7 - Vanne de régulation 
8 - Manomètre / Vacuomètre 
9 - Manchon lisse
10 - Manchette souple
11 - Silencieux supplémentaire

5

7

1

11

6

2

8

10

9

4

8

10

9

7

6

3

1

11

From a wide range of accessories, the 

customer can select the most suitable for 

their application. In all cases, FPZ suggest 

to install an inlet filter and safety valve on 

every machine

Aus einer breiten Palette kann sich der 

Kunde für die Zubehörteile entscheiden, 

die seinen Anforderungen am Besten 

entsprechen. FPZ empfiehlt zwingend die 

Installation eines Ansaugfilters und eines 

Sicherheitsventils an jedem Gerät

Une large gamme d’accessoires permet à 

l’utilisateur de  répondre à chacun de ses 

besoins. Dans tout les cas FPZ recommande 

l’installation d’un filtre à l’aspiration et 

d’une soupape de sécurité sur chaque 

machine
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Manifold - Anschlussbogen für Filter - Adaptateur
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accessories - zubehör - accessoires
ACCESSORIES - ZUBEHÖR - ACCESSOIRES
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Cyclone filter - Durchgangsfilter-zyklonisch - Filtre cyclone 

Indoor intake filter - Ansaugfilter für Gehäuseeinbau - Filtre d’aspiration intèrieur

Cartridge filter - Filter mit Papierfilter-Patrone - Filtre avec cartouche

Type
Typ
Type

B C E G H I

FC 5

FC 6

FC 8

FC 9

 G 1”1/2 146 126 81 129 312 22

 G 2” 178 156 91 144 341 22

 G 3” 220 157 102 172 453 22

 G 4” 276 225 128 208 493 22

Type
Typ
Type

DN A D H S L M

FL 1

FL 2

FL 3

FL 4

FL 5

FL 6

FL 8

FL 9

FL 10

 G 1/2” 75 21 62 23 100 15

 G 3/4” 150 27 105 23 130 15

 G 1” 150 33 105 23 130 15

 G 1” 1/4 150 42 105 23 200 15

 G 1” 1/2 180 48 155 23 200 15

 G 2” 230 60 155 23 200 15

 G 3” 280 89 180 35 200 15

 G 4” 410 114 330 35 200 15

 G 5” 410 140 330 35 200 35

Type
Typ
Type

FA 4

FA 5

FA 6

FA 8

FA 9

FA 10

 1” 1/4 126 23 126 42 200 15

 1” 1/2 217 23 152 48 200 15

 2” 217 23 152 60 200 15

 3” 150 34 200 89 200 15

 4” 160 38 257 114 200 15

 5” 160 38 257 140 200 35

Type
Typ
Type

A B D S I R

CA 4

CA 4V

CA 4K

CA 5

CA 5V

CA 5K

CA 6

CA 6V

CA 8

CA 9

CA 10

 1” 1/4 220 90 42 15 75 7 30°

 1” 1/4 220 90 42 15 64 7 0°

 1” 1/4 260 160 42 15 64 7 0°

 1” 1/2 260 110 48 15 85 7 45°

 1” 1/2 260 110 48 15 75 7 0°

 1” 1/2 300 180 48 15 75 7 0°

 2” 320 135 60 15 85 7 45°

 2” 320 135 60 15 85 7 0°

 3” 380 185 88 15 120 7 -

 4” 400 235 113 20 150 9 -

 5” 450 300 140 20 210 18 -

DN A B C D L M

DN

DN

A

D
B

r=2D

I I
RS R

I
DN

C
G

  B

H

DNE

I

A

B

 C

   DDN
M L

H

S  A

D

DN
M L



Safety valve - Sicherheitsventil - Soupape de sécurité  

accessories - zubehör - accessoires
ACCESSORIES - ZUBEHÖR - ACCESSOIRES
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Inline filter - Durchgangsfilter - Filtre en ligne

Sleeve - Schlauchstutzen - Bride lisse

Flexible hose - Flexibles Anschlussstück - Manchette souple

Type
Typ
Type

Di De A B C E

FV 5

FV 6

FV 8

FV 10

 G 1” 1/2 - 200 176 100 112

 G 2” - 258 200 111 131

 G 3” - 268 200 122 142

 - G 5” 730 470 265 495

Type
Typ
Type

DN A B H

VRL 6

VRL 6 HP

VRL 8

VRL 8 HP

VRL 9

 G 2” 102 175 12

 G 2” 102 175 12

 G 3” 135 190 15

 G 3” 135 190 15

 G 4” 160 206 18

Type
Typ
Type

DN D G H I R S S1 S2

MP 1

MP 2

MP 3

MP 4

MP 4V

MP 5

MP 5V

MP 6

MP 8

MP 9

MP 10

MP 10G

 1/2” 21 G 1/2” 100 - - 85 - 15

 3/4” 27 G 3/4” 100 - - 85 - 15

 1” 33 - 35 55 6,5 25 10 -

 1” 1/4 42 - 35 75 6,5 25 10 -

 1” 1/4 42 - 35 64 6,5 25 10 -

 1” 1/2 48 - 35 85 6,5 25 10 -

 1” 1/2 48 - 35 75 6,5 25 10 -

 2” 60 - 35 85 6,5 25 10 -

 3” 88 - 45 120 6,5 32 13 -

 4” 114 G 4” 100 - - 80 - 20

 5” 140 - 60 210 17 52 8 -

 5” 140 G 5” 60 210 17 52 8 30

Type
Typ
Type

DN D L

MF 1

MF 2

MF 3

MF 4

MF 5

MF 6

MF 8

MF 9

MF 10

 1/2” 20 200

 3/4” 26 200

 1” 32 200

 1” 1/4 45 200

 1” 1/2 50 250

 2” 64 250

 3” 89 330

 4” 114 330

 5” 140 330

Di 

Di 

C 

  B 

E 

A 

De 

De 

R

I

H

   D

S2 

I

R

G

S2

H

   D

S1

   G

S 

S

L

  D

DN 

 A 

 B 

DN 

H 

H 



- 20 -www.fpz.com

Dimensions are in mm - Maßangaben in mm -Les dimensions sont exprimées en mm
For further accessories refer to the price list - Für alle weiteren Zubehörteile siehe separate Zubehörliste -Pour tout autre accessoire

accessories - zubehör - accessoires
ACCESSORIES - ZUBEHÖR - ACCESSOIRES

Additional silencer
Zusatz-Schalldämpfer - Silencieux supplémentaire 

Pressure / Vacuum gauge - Manometer / Vakuummeter - Manomètre / Vacuomètre  

Check valve - Rückschlagventil

RV 3 / VLA 3

Clapet anti retour

VRL valves - VRL Ventiltraeger - Portevanne pour VRL

Type
Typ
Type

DN A1 A2 B C E F

SI 4

SI 5

SI 6

SI 8

SI 9

SS 4

SS 5

SS 6

SS 8

SS 9

Type
Typ
Type

p mbar DN A B C E F

MC 010

MC 020

MV 010

 0  -  600 G 1/4” 63 36 11 50 13

 0  -  1000 G 1/4” 63 36 11 50 13

 -600  - 0 G 1/4” 63 36 11 50 13 

B

A

DN C

E

F

Type
Typ
Type

DN A B CH

VC 1

VC 2

VC 3

VC 4

VC 5

VC 6

VC 8

VC 9

 G 1/2” 8 47 25

 G 3/4” 8 52 32

 G 1” 10 62 38

 G 1” 1/4 10 74 47

 G 1” 1/2 10 86 55

 G 2” 12 97 67

 G 3” 12 133 95

 G 4” 20 180 124

H H

HD

Type
Typ
Type

H D

RV 3

VLA 3

 57 1”G

 57 1”G

Type
Typ
Type

DN D A B C G H S

 G 2” G 2” 227 95 35 G 1/4” 21.5 40

 G 3” G 3” 310 130 55 G 1/4” 28.0 54

 G 4” G 4” 370 147 65 G 1/4” 31.5 67

PV 66

PV 88

PV 99

 

D 

H

DN 

C 

H 

 

H

DNG

B

S S

 G 1” 1/4 - 240 140 70 50 15

 G 1” 1/2 - 230 170 80 30 20

 G 2” - 260 200 90 30 20

 G 3” - 570 400 152 85 20

 G 4” - 485 415 168 27 20

 G 1” 1/4 190 - 140 70 50 15

 G 1” 1/2 200 - 170 80 30 20

 G 2” 230 - 200 90 30 20

 G 3” 485 - 400 152 85 20

 G 4” 465 - 430 169 27 20

   C

E B

A1

DN

F F

E

A2

A

B

DN DN

CH

A/2
A
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CK Manifold - Anschlussbogen CK - Collecteur CK

Acoustic hood - Schallschutzhaube - Caisson d’insonorisation

 

Flange connector for VRL valves and flanged tube connector - Montageflansch fuer VRL Ventil und Schlauchanschluss
Bride support soupape et manchon pour VRL

  - ZUBEHÖR - ACCESSOIRES

Model
Modell
Modèle

A B C D E  E1 G I I1 I2 I3 I4 Fig.

 69 85 56 38 7 11,5 M6 - 14,5 14,5 70,2 70,2

 80 100 56 43 7 11,5 M6 - 17,6 17,6 85 85

 92 118 69 55 8,5 13 M8 - 18,3 23,8 99,4 104

 Ø145 Ø145 109,5 75 10,5 - M8 130 - - - -

 Ø165 Ø165 132,5 90 10,5 - M8 150 - - - -

 Ø220 Ø220 192 128 10,5 - M8 190 - - - -

1

2

Type
Typ
Type

A Fig.B C

IH 1

IH 3

IH 5

IH 7

IH 8

IH 9

IH 10

IH 11

IH 12

IH 13

  340 462 400

 363 500 420

 430 680 540

 805 1635 660

 805 1635 660

 805 1635 660

 805 1705 760

 805 1705 760

 805 1705 760

 805 1705 800

  

    1 

   

   

   

   

    2 

   

   

   

Type
Typ
Type

DN D H I R S S1 S2 Fig.

VK 5

VK 6

VK 6A

VK 8

VK 9

PK 5

PK 6

PK 6A

PK 8

PK 9

  1” 1/2 G 1”1/2 30 92 6,5 10 - 10

 2” G 2” 50 110 8,5 10 - 12

 2” G 2” 59,5 130 9 11 - 12

 3” G 3” 43 130 9 11 - 10

 4” G 4” 46 150 9 11 - 12

 1” 1/2 Ø 48 30 92 6,5 10 20 -

 2” Ø 60 50 110 8,5 10 35 -

 2” Ø 60 59,5 130 9 11 35 -

 3” Ø 88 43 130 9 11 24 -

 4” Ø 113 46 150 9 11 27 -

1

2

1

2

S

I

R

S 2 

H

D

S 1 
 
 

 
R

S

H

I

S2 

D 

S1

CK 4

CK 5

CK 6

CK 8

CK 9

CK 10

E1  

  DA

D 
A 

E

I4

I2

C

I1

I3

B

I2
I1

G
Fig. 1

A

E  

B

D

E

  D

G

I
C

Fig. 2

C 

 B A

A 

C 

B 
Fig. 1

Fig. 2

Fig. 1 Fig. 2
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FPZ’s ISO9001:2000 accreditation offers further 

evidence of its commitment to quality in all phases 

of the product cycle, from design to production, 

from initial sale to after-sales service. Other 

certifications of the product available on demand 

are Atex - Curus - Exproof certification

Die Zertifizierung ISO 9001:2000 zeugt von der 

äußersten Sorgfalt, die FPZ der Qualität in allen 

Phasen des Produktzyklus widmet: von der 

Projektierung, über die Herstellung und den 

Vertrieb bis hin zum Kundenservice

La certification ISO9001:2000 confirme l’importance 

qu’accorde FPZ à la qualité dans toutes les 

différentes phases du produit : du projet, à la 

commercialisation, de la production, au service 

après vente. Autres certifications disponibles sur 

demande:   Atex - Curus - Antidéflagrant



- For further assembly options refer to data sheets
- Für alle weiteren, alternativen Montagemöglichkeiten bitte die detaillierten Datenblätter verwenden 
- Pour toute autre possiblité de montage se réferer aux fiches techniques  
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OVERALL DIMENSIONS - EINBAUMASSE - ENCOMBREMENT

(1) 495 for - fuer - pour MD

(2) 498 for - fuer - pour MD

MS
K03 / K04 / K05 / K06 / K07 / K75
K08 / K09 / K10 / K11 / K12

MD
K07R / K08R / K09 / K10 / K11 / K12

TS
K05 / K06 / K07 / K08 / K09 / K10 / K11 / K12

Model
Modell
Modèle

a b c d e f G I m n o p1 q r s t u z H

K05 TS

K06 TS

K07 TS

K08 TS

K09 TS

K10 TS

K11 TS

K12 TS

Model
Modell
Modèle

a b c d e f G I m n o p1 q r s t u z H

K03 MS

K04 MS

K05 MS

K06 MS

K07 MS

K07R MD

K75 MS

K08 MS

K08R MD

K09 MS/MD

K10 MS/MD

K11 MS/MD

K12 MS/MD

 241 268 147 43 230 205 G 1” 1/4 86 10 83 142 205 18 75 4 M6 140 12 241

 285 315 172 49 255 225 G 1” 1/2 102 12 95 171 222 18 70 4 M6 175 18 310

 327 365 200 54 320 260 G 2” 120 15 115 265 320 18 98 4 M8 200 19 375

 376 393 205 54 325 290 G 2” 125 15 140 272 334 18 85 4 M8 240 19 367

 424 481 269 82 468 438 G 3” 155 13 300 350 512 25 137 5 M8 295 16 445

 424 481 269 82 468 438 G 2” 155 13 300 350 418 18 43 5 M8 295 16 445

 424 481 269 82 468 438 G 3” 155 13 300 350 512 25 137 5 M8 295 16 445

 457 498 269 82 478 448 G 3” 155 13 300 350 512 25 137 5 M8 310 16 480

 457 498 269 82 478 448 G 2” 155 13 300 350 418 18 43 5 M8 310 16 445

 492 561 315 96 508 478 G 4” 182 13 300 350 644 25 257 5 M8 360 16 490

 516 573 315 96 508 478 G 4” 182 13 300 350 644 25 257 5 M8 360 16 490

 542 603 332 91 538 508 G 4” 200 13 300 350 654 25 262 5 M8 390 16 590(1)

 548 606 332 91 538 508 G 4” 200 13 300 350 657 25 262 5 M8 390 13 593(2)

 327 422 258 77 404 374 G 3” 150 13 150 345 634 25 328 4 M8 200 19 485

 376 450 262 75 404 374 G 3” 155 13 150 345 662 25 335 4 M8 240 19 580

 424 531 319 98 468 438 G 4” 182 13 250 550 802 25 299 5 M8 295 16 620

 457 548 319 98 478 448 G 4” 182 13 250 550 802 25 299 5 M8 310 16 620

 492 610 365 112 508 478 130 210 13 250 550 850 - 315 5 M8 360 16 745

 516 623 365 112 508 478 130 210 13 250 550 850 - 315 5 M8 360 16 745

 542 650 380 106 540 510 130 228 13 250 550 870 - 320 5 M8 390 16 800

 548 652 380 106 540 510 130 228 13 250 550 873 - 320 5 M8 390 16 803
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OVERALL DIMENSIONS - EINBAUMASSE - ENCOMBREMENT

Model
Modell
Modèle

a b c d e f G I m n o p1 q r s t u H

06

20 DH

30 DH

40 DH

Model
Modell
Modèle

a b c d e f G I1 I2 m n o p1 p2 q r s t u x y z H

K04-TD

K05-TD

K06-TD

K07-TD

K08-TD

K09-TD

K10-TD

K11-TD

K12-TD

TD
K04 / K05 / K06 / K07 / K08 / K09 / K10 / K11 / K12

06 / 20 DH / 30 DH / 40 DH

 285 315 172 49 309 225 G 1” 1/2 123 51 12 95 171 316 254 18 70 4 M6 175 214 173 18 404

 327 365 200 54 426 260 G 2” 145 60 15 115 265 428 340 18 98 4 M8 200 293 206 19 485

 376 420 232 59 456 290 G 2” 151 73 15 140 265 506 354 18 136 4 M8 240 308 210 19 580

 424 481 269 82 673 438 G 3” 187 77.5 13 300 350 649 392 25 137 5 M8 295 319 260 16 620

 457 498 269 82 673 448 G 3” 187 77.5 13 300 350 649 392 25 137 5 M8 310 319 260 16 620

 492 561 315 96 781 478 G 4” 220 91 13 300 350 745 455 25 199 5 M8 360 372 302 16 745

 516 573 315 96 781 478 G 4” 220 91 13 300 350 745 455 25 199 5 M8 360 372 302 16 745

 542 602 332 90 788 508 G 4” 242 100 13 300 350 765 470 25 204 5 M8 390 387 324 16 760

 548 605 332 90 788 508 G 4” 242 100 13 300 350 768 470 25 204 5 M8 390 387 324 16 803

 222 234 116 25 220 195 G 1” 80 11 75 105 160 15 35 2 M5 136 235

 290 310 165 45 230 210 G 1”1/4 90 10 150 195 355 18 45 20 M6 150 350

 320 347 187 53 270 245 G 1”1/2 105 10 185 235 420 18 55 20 M6 180 390

 350 370 195 53 270 245 G 1”1/2 105 10 185 235 440 18 55 20 M8 225 430
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OVERALL DIMENSIONS - EINBAUMASSE - ENCOMBREMENT

Dimensions are in mm - Maßangaben in mm - Les dimensions sont exprimées en mm
Tolerance on given values : +/-10% - Toleranz auf die in diesem Katalog angegebenen Werte: +/- 10% -Tolérances sur les valeurs 
indiquées: +/- 10%
Data can change without prior notice - Die angegebenen Daten können ohne Vorankündigung geändert werden - Les données 
peuvent être modifiées sans obligation de préavis

Model
Modell
Modèle

a b c d e f G I m n o r s H

10 DL

15 DH

 220 256 230 23 210 180 G 1/2” 58 9 120 144 90 2,5 300

 250 286 258 30 210 180 G 3/4” 64 9 120 144 120 2,5 335

10 DL
15 DH

K05 - 66
Model
Modell
Modèle

a b c d e f G I m n o p1 q r s t u z H

K05-66  327 365 200 54 320 290 G 2” 120 15 140 265 485 18 77 4 M8 200 19 428
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world wide support - weltweiter support - couverture mondiale
WORLD WIDE SUPPORT - WELTWEITER SUPPORT - COUVERTURE MONDIALE
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F.P.Z. Austria & Germany GmbH 
Utzstrasse 1

A - 3500 Krems
Austria

Tel. +43 27 32 90 880
Fax +43 27 32 90 881

austria@fpz.com

FPZ S.p.A.
Via F.lli Cervi 16

20863 Concorezzo (MB)
Tel. +39 039 6909811
F

info@fpz.com
ax +39 039 6041296

FPZ, Inc
150 N. Progress Drive

Saukville, WI 53080
U.S.A.

Tel. +1 (262) 268-0180
Fax +1 (262) 268-0415

usa@fpz.com

F.P.Z. FRANCE S.a.r.l.
119 route d’Heyrieux

69800 Saint Priest
France

Tel. +33 (0)472 50 13 13
Fax +33 (0)472 50 03 40

france@fpz.com

FPZ UK LTD
Grateley Business Park,

Cholderton Road
Grateley Andover

Hampshire, SP11 8SH
United Kingdom

Tel. +44 1264 889001
Fax +44 1264 889003

uk@fpz.com

FPZ México
Av. Colón 3540

Col. Villa Vicente Guerrero

México
Tels. +52 33-3634-3215

Fax +52 33-1204-3574
mexico@fpz.com

Guadalajara, Jalisco
C.P. 44987




